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Ռուբեն Օհանջանյան, պ.գ.թ., դոցենտ
ՀԱԻ

ՊՐՈՖԵՍԻՈՆԱԼ ՄՇԱԿՈՒԹԱՅԻՆ ԱՐԺԵՔՆԵՐԻ 
ՓՈՓՈԽՄԱՆ ՈՐՈՇ ՀԱՐՑԵՐ ՀՀ-ՈՒՄ  
ԳԼՈԲԱԼԻԶԱՑԻԱՅԻ ՀԱՄԱՏԵՔՍՏՈՒՄ

Հոդ վա ծը նվիր ված է ՀՀ-ում պրո ֆե  սիո նալ մշա կույ թի ո լոր տում տե ղի ու նե ցող 
գլո բա լի զա  ցիոն գոր ծըն թաց նե րի մի տումն ե րին: Այդ գոր ծըն թա ցը ներ կա յաց վել է 
պատ մա կան կտրված քով՝ զու գա հեռ ներ անց կաց նե լով խորհր դա յին և ետ խորհր-
դա յին շրջան նե րի միջև: Թե մա յի հրա տա պութ յունն այն է, որ հնա րա վո րութ յուն է 
ըն ձեռ նում բա ցա հայ տե լու այլ ժո ղո վուրդ նե րի մշա կու թա յին ար ժեք նե րի տա րած-
վա ծութ յան շրջա նակ նե րը ՀՀ-ում: Հատ կա պես կար ևոր վել է գրա կան ար ժեք նե րի 
ար տադ րութ յան և դ րանց սպառ ման հա րա բե րակ ցութ յան հիմն ախն դի րը: Այս ու-
սումն ա սի րութ յու նը կա րող է նպաս տել մշա կու թա յին ո լոր տի կա ռույց նե րի աշ խա-
տանք նե րի բա րե լավ մա նը, մշա կու թա յին քա ղա քա կա նութ յան ուղ ղութ յուն նե րի 
մշակ մա նը:

 Հիմ ա բա ռեր՝ Պ րո ֆե  սիո նալ մշա կույթ, մշա կու թա յին ար ժեք, տպա գիր մի ա վոր, 
ինս տի տու տա յին կա ռույց ներ, թարգ մա նա կան գրա կա նութ յուն, ար ժեք նե րի ար-
տադ րութ յուն, ար ժեք նե րի սպա ռում, գրող նե րի վար կա նիշ, կարծ րա տիպ:

Ներածական
Ար դի գի տա կան և հ րա պա րա կա խո սա կան վեր լու ծութ յուն նե րում, զանգ-

վա ծա յին լրատ վա մի ջոց նե րում լայ նո րեն քննարկ վում են գլո բա լի զա  ցիա յի հետ 
կապ ված բազ մա թիվ հիմն ախն դիր ներ: Կար ծիք նե րը բազ մա զան են և՛ դրա-
կան, և՛ բա ցա սա կան ա ռու մով: Այ նո ւա մե նայ նիվ, ըստ ա ռա վել տա րած ված մո-
տե ցումն ե րի, գլո բա լի զա  ցիան տար բեր երկր նե րի միջև քա ղա քա կան, տնտե-
սա կան, մշա կու թա յին և հա սա րա կա կան կյան քի այլ ո լորտ նե րի ին տեգ րա  ցիոն 
գոր ծըն թաց է: Մարդ կութ յան ա ռա ջըն թա ցը, ար դի քա ղա քակր թութ յան ձևա վո-
րու մը պայ մա նա վոր վել են տար բեր էթ նիկ հան րութ յուն նե րի միջև զա նա զան 
կար գի ար ժեք նե րի փո խա նակ մամբ: Այդ գոր ծըն թաց ներն ա վե լի ին տեն սիվ են 
դար ձել ար դի պայ ման նե րում, քա նի որ տար բեր երկր նե րի, էթ նոս նե րի միջև 
հա ղոր դակ ցութ յան հնա րա վո րութ յուն ներն ընդ լայն վել են՝ միգ րա  ցիոն գոր ծըն-
թաց ներ, զբո սաշր ջութ յուն, տնտե սա կան, քա ղա քա կան, մշա կու թա յին հա րա-
բե րութ յուն ներ, նոր տե ղե կատ վա կան տեխ նո լո  գիա ներ ևն: 

Հայ ժո ղո վուր դը ևս զերծ չի մնա ցել այդ գոր ծըն թաց նե րից, և մեր նպա-
տակն է ուր վագ ծել պրո ֆե  սիո նալ մշա կույ թի ո լոր տում տե ղի ու նե ցող փո փո-
խութ յուն նե րի մի տումն ե րը: Պ րո ֆե  սիո նալ մշա կույ թի ո լորտ նե րը բազ մա թիվ 
են՝ տպա գիր ար տադ րանք, ե րաժշ տութ յուն, բե մա կան ար վեստ, կեր պար վեստ, 
ո րոնց հա մա լիր ու սումն ա սի րութ յու նը բա վա կան բարդ է: Ուս տի գլո բա լի զա -
ցիոն գոր ծըն թա ցի մա սին պատ կե րա ցում կազ մե լու հա մար ընտր վել են սահ-
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մա նա փակ քա նա կով ցու ցիչ ներ, ո րոնք են՝ գե ղար վես տա կան գրա կան ար տա-
սահ ման յան ար ժեք նե րի ար տադ րութ յու նը և տա րած վա ծութ յան շրջա նակ նե րը 
ՀՀ բնակ չութ յան շրջա նում: 

Թարգ մա նա կան գրա կա նութ յու նը գլո բա լի զա  ցիոն գոր ծըն թաց նե րի 
հա մա տեքս տում ար դեն քննարկ վել է գի տա ժո ղովն ե րում1, որ տեղ ներ կա յաց վել 
են թարգ մա նա կան գրա կա նութ յան տե սա կան, կազ մա կեր պա կան ո րա կին 
առնչ վող հար ցեր: Միջմ շա կու թա յին հա ղոր դակց ման գոր ծըն թա ցի վրա գրա-
կա նութ յունն ազ դում է նաև էթ նիկ կարծ րա տի պե րի տա րած ման մի ջո ցով: Ու-
սումն ա սի րութ յուն նե րը ցույց են տվել, որ մի շարք ազ գե րի մշա կույթն ար տա ցո-
լող կարծ րա տի պե րը լայ նո րեն տա րած ված են աշ խար հում (ֆրան  սիա ցի նե րի, 
անգ  լիա ցի նե րի, գեր մա նա ցի նե րի, ա մե րի կա ցի նե րի, ճա պո նա ցի նե րի), և ա ռա-
ջարկ վել է դրանք ան վա նել գլո բալ կարծ րա տի պեր, իսկ հար ևան ազ գե րի նը՝ 
լո կալ2: 

Մեր նպա տակն է՝ լու սա բա նել թարգ մա նա կան գրա կա նութ յան քա նա-
կա կան պատ կե րը, մատ չե  լիութ յու նը հա սա րա կութ յան շրջա նում, գրա կա նութ-
յան տա րա ծումն ի րա կա նաց նող կա ռույց նե րի աշ խա տանք նե րը: Դ րանք դի-
տարկ վել են էթ նիկ կտրված քով՝ վեր լու ծե լով գրա կան ար ժեք նե րի թարգ մա-
նութ յան լե զու նե րի քա նա կա կան տվյալ նե րը: Թարգ մա նա կան գրա կա նութ յու-
նը, գրի ստեղ ծու մից սկսած, մարդ կութ յան ա ռա ջըն թա ցի կար ևոր ու ղի նե րից է 
ե ղել: Հայ թարգ ման չութ յունն ու նի դա րա վոր պատ մութ յուն, ո րը վկա յում է հա-
մաշ խար հա յին քա ղա քակր թութ յան ո լոր տում հայ ժո ղովր դի ներդր ման մա սին: 
Վաղ շրջա նի հայ թարգ մա նա կան գրա կա նութ յա նը նվիր ված բազ մա թիվ ու-
սումն ա սի րութ յուն ներ կան: Սույն հրա պա րակ ման նպա տակն է՝ խորհր դա յին և 
ետ խորհր դա յին ժա մա նա կաշր ջան նե րի թարգ մա նա կան գրա կա նութ յան 
խնդիր նե րի քննար կու մը, ո րը հնա րա վո րութ յուն կտա պար զա բա նե լու ար դի 
ժա մա նա կաշր ջա նի գլո բա լի զա  ցիոն գոր ծըն թաց նե րի զար գա ցումն ե րը:

Ու սումն ա սի րութ յան հա մար մե թո դա կան հիմ քը կո մու նի կա  ցիոն տե-
սութ յունն է: Դ րա բազ մա թիվ բնո րո շումն ե րից ա ռա վել ըն դու նե լին հետև յալն է՝ 
կո մու նի կա  ցիան ին ֆոր մա  ցիա յի, գա ղա փար նե րի, հույ զե րի, հմտութ յուն նե րի 
փո խան ցումն է բա ռե րի, նկար նե րի, գրա ֆիկ նե րի և այլ մի ջոց նե րով: Կի րա ռա-
կան ու սումն ա սի րութ յուն նե րում առ այ սօր լայ նո րեն օգ տա գործ վում է տե ղե-
կատ վութ յան տա րած ման մե խա նիզմն ե րի լաս սու ել յան մո դե լը, որն է՝ ա. ով է 
ու ղար կում (կո մու նի կա տո րը), բ. ինչ է ու ղարկ վում, գ. ինչ պես են փո խանց վում 
(ու ղի նե րը), դ. ում է ուղղ ված (լսա րա նը), ե. արդ յու նա վե տութ յու նը3:

1 Տե՛ս Թարգմանությունը որպես մշակույթների փոխներթափանցման ձգողական դաշտ: 
2-րդ կլոր սեղանի նյութեր, Երևան, «Լինգվա», 2008; Թարգմանությունը միջմշակութային 
հաղորդակցման համատեքստում, Երևան, ԵՊՀ հրատ., 2007: 

2 Кирсанова 2008, 84. 
3 H. Lasswell. The Structure and Function of Kommunikation in Society, The Kommunikation of 

Ideas. Cd., L. Bryson, NY., 1948. Հղումն ըստ՝ Социология. Основы общей теории, Москва, 
«Аспект пресс», 1998, с. 297-298.
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Թարգմանական գրականության արտադրության 
քանակական պատկերը
Թարգ մա նա կան գրա կա նութ յան վի ճա կագ րութ յունն ու սումն ա սիր վել է 

ըստ այն մո տեց ման, թե ո՛ր լե զու նե րից են այն թարգ ման վել, և ո՛ր երկր նե րի հե-
ղի նակ նե րի գոր ծերն են թարգ ման վել: Մեր վար կածն այն էր, որ դա հնա րա վո-
րութ յուն կտա ո րո շա  կիաց նե լու գլո բա լի զա  ցիոն գոր ծըն թա ցի տա րա ծաշր ջա-
նա յին ուղ ղութ յուն նե րը: Վի ճա կագ րա կան հիմն ա կան աղբ յուր նե րից է՝ ՀՀ ազ-
գա յին գրա դա րա նի և գ րա պա լա տի հրա տա րա կած «Հայ թարգ մա նա կան գրա-
կա նութ յուն» մա տե նա գի տա կան ծա վա լուն ե ռա հա տո րը4: Գ րա կա նութ յան 
տե սա կա նին բա վա կան մեծ է: Ն կա տի ու նե նա լով ՀՀ ԳԱԱ հնա գի տութ յան և 
ազ գագ րութ յան էթ նո սո  ցիո լո  գիա յի բաժ նի եր կա րամ յա դաշ տա յին հե տա զո-
տութ յուն նե րի նյու թե րի և մա տե նա գի տա կան նյու թե րի հա մադր ման անհ րա-
ժեշ տութ յու նը՝ վեր լուծ վել են գե ղար վես տա կան գրա կա նութ յան քա նա կա կան 
տվյալ նե րը: Յու րա քանչ յուր հա տո րից ընտր վել է 400 տպա գիր մի ա վոր:

Խորհր դա յին հենց ա ռա ջին տա րի նե րից Հա յաս տա նում ի րա կա նաց վել 
են թարգ մա նութ յուն ներ: Մեր ան վա նի գրող նե րը՝ Ե ղի շե Չա րեն ցը, Ակ սել Բա-
կուն ցը և այլք, ակ տիվ թարգ մա նա կան գոր ծու  նեութ յուն են ծա վա լել: Չ նա յած 
խորհր դա յին տա րի նե րին գո յութ յուն ու նե ցող խիստ գրաքն նութ յան պայ ման նե-
րին՝ այ նո ւա մե նայ նիվ, զգա լի աշ խա տանք ներ են տար վել ար տա սահ ման յան ոչ 
մի այն ռուս, այլև այլ ժո ղո վուրդ նե րի գրա կան ար ժեք նե րի թարգ մա նութ յան 
ուղ ղութ յամբ: 1967 թ. տվյալ նե րով՝ քսան տա րում ԽՍՀՄ-ում հրա տա րակ վել է 
600 վրա ցի, 500 հայ և ադր բե ջան ցի հե ղի նակ նե րի ստեղ ծա գոր ծութ յուն: Մ իայն 
1979 թ. հա յե րե նով հրա տա րակ վել է 753 տպա գիր մի ա վոր, ո րոն ցից 265-ը՝ 
թարգ մա նա կան՝ 4926,3 հազ. օ րի նա կով: Ոչ ամ բող ջա կան տվյալ նե րով 1975-
1985 թթ. հա յե րեն թարգ ման վել է 16 վրա ցա կան և 28 ադր բե ջա նա կան տպա գիր 
մի ա վոր գե ղար վես տա կան գրա կա նութ յուն5: Ըստ մեր վի ճա կագ րա կան տվյալ-
նե րի՝ 1920-1970 թթ. թարգ ման վել է տա րե կան 43 տպա գիր մի ա վոր գե ղար վես-
տա կան գրա կա նութ յուն, 1971-2010 թթ.՝ 46, 2011-2020 թթ.՝ 123: Այս տվյալ նե րը 
ցայ տուն վկա յում են վեր ջին տաս նամ յա կում թարգ մա նա կան աշ խա տանք նե րի 
էա կան աշ խու ժաց ման մա սին: Գ լո բա լի զա  ցիոն գոր ծըն թաց նե րի մա սին պատ-
կե րա ցում կազ մե լու հա մար կար ևոր է նաև այն, թե որ լե զու նե րից են թարգ-
ման վել, և որ երկր նե րի հե ղի նակ նե րի գոր ծերն են թարգ ման վել: 1920-1970 թթ. 
թարգ ման վել են 12, 1971-2010 թթ.՝ 19, 2011-2020 թթ.՝ 23 լե զու նե րից: Այս տեղ 
նույն պես նկա տե լի է նույն մի տու մը՝ գլո բա լի զա  ցիոն գոր ծըն թաց նե րը շա րու-
նա կա կան բնույթ ու նեն: Նշ ված գոր ծըն թաց նե րի մա սին պատ կե րա ցում է տա-
լիս հատ կա պես կոնկ րետ լե զու նե րի քա նա կա կան հա րա բե րակ ցութ յու նը և 

4 Տե՛ս «Հայ թարգմանական գրականության» հատորները.
 Ա. «Հայ թարգմանական գրականություն. Մատենագիտություն, 1920-2010 Գիրք Ա, 1920-

1970, «Հայաստանի ազգային գրապալատի հրատարակչություն», Եր., 2013:
 Բ. Հայ թարգմանական գրականություն. Մատենագիտություն, 1920-2010 Գիրք Բ, 1971-

2010, «Հայաստանի ազգային գրապալատի հրատարակչություն», Եր., 2014: 
 Գ. Հայ թարգմանական գրականություն. Մատենագիտություն, 2011-2020, Գիրք Գ, 

«Հայաստանի ազգային գրադարանի հրատարակչություն», Եր., 2021:
5  Печать в СССР за 50 лет. Статистические очерки, с. 105.
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այս պես կոչ ված «միջ նորդ» լեզ վի խնդի րը: Խորհր դա յին տա րի նե րին թարգ մա-
նութ յուն նե րի հիմն ա կան մասն ի րա կա նաց վել է ռու սե րե նից: 1920-1970 թթ. ռու-
սե րե նից հա յե րեն թարգ մա նութ յուն նե րի 30%-ը այլ ժո ղո վուրդ նե րի գրող նե րի 
գոր ծերն են: Ըստ էութ յան, այս ժա մա նա կաշր ջա նում ռու սաց լե զուն հան դի սա-
ցել է մշա կու թա յին ար ժեք նե րի տա րած ման կար ևոր ու ղի:

Ար դի պայ ման նե րում դրութ յու նը զգա  լիո րեն փոխ վել է: 2011-2020 թթ. 
բնագ րե րից թարգ մա նութ յուն նե րի քա նա կը մե ծա ցել է: Հատ կա պես կտրուկ 
ա ճել է անգ լե րե նից թարգ մա նութ յուն նե րի քա նա կը: Այ նո ւա մե նայ նիվ, գե րակշ-
ռում է ռու սե րե նից թարգ մա նութ յուն նե րի քա նա կը, սա կայն այլ ազ գե րի գրող-
նե րի ստեղ ծա գոր ծութ յուն նե րի թարգ մա նութ յուն նե րի ծա վալ նե րը փոքր-ինչ 
նվա զել են՝ կազ մե լով շուրջ 25%:

Բեր ված փաս տե րը վկա յում են, որ ՀՀ գրա կան աշ խար հում նկատ վում 
են գլո բա լի զա  ցիոն գոր ծըն թաց նե րի ուղ ղութ յուն նե րի հակ վա ծութ յուն դե պի 
արևմտ յան գրա կան ար ժեք ներ:

Թարգմանական գրականության արտադրության 
և տարածման գործընթացը
Գ րա կան ար ժեք նե րը կա րող են տա րած վել զա նա զան կա ռույց նե րի մի-

ջո ցով և ու ղի նե րով: Թարգ մա նա կան գրա կա նութ յան ար տադ րութ յան և տա-
րած ման գոր ծըն թացն ի րա կա նաց վում է բազ մա թիվ կա ռույց նե րի մի ջո ցով: 
Հա ճախ նրանք գոր ծում են հա մա տեղ ջան քե րով: Դ րանց թվում են վար չա կան 
մար մին նե րը, Գ րող նե րի մի ութ յու նը, կրթա կան հաս տա տութ յուն նե րը, հրա տա-
րակ չութ յուն նե րը, գրա դա րան նե րը, գրա խա նութ նե րը, բե մա կան հաս տա տութ-
յուն նե րը, ԶԼՄ-նե րը: 

Խորհր դա յին կար գե րի հաս տատ ման ա ռա ջին իսկ շրջա նում ձևա վոր վել 
են բազ մա թիվ մշա կու թա յին կազ մա կեր պութ յուն ներ, այդ թվում՝ գրա կան: 
Ն րանց միջև ե ղել են հա կա մար տութ յուն ներ, ուս տի իշ խա նութ յու նը ո րո շում է 
կա յաց րել կենտ րո նաց նել աշ խա տանք նե րը: 1932 թ. մա յի սի 14-ին տե ղի է ու նե-
ցել Հա յաս տա նի գրող նե րի և ար վես տի աշ խա տող նե րի ժո ղո վը, ո րից հե տո 
նշված հա կա սութ յուն նե րը չեն վե րա ցել: 1934 թ. կա յա ցել է Հա յաս տա նի գրող-
նե րի ա ռա ջին հա մա գու մա րը, և ձ ևա վոր վել Հա յաս տա նի գրող նե րի մի ութ յու նը: 
Հա մա գու մա րում ե լույթ է ու նե ցել Հա յաս տա նի կո մու նիս տա կան(բ) կու սակ-
ցութ յան Կենտ րո նա կան Կո մի  տեի ա ռա ջին քար տու ղար Ա. Խանջ յա նը, ո րը, 
նշե լով այլ ժո ղո վուրդ նե րի հետ ին տեր նա  ցիո նալ կա պե րի ամ րապնդ ման գոր-
ծում գրա կա նութ յան դե րը, պա հան ջել է մեծ ու շադ րութ յուն դարձ նել ռու սա կան 
և այլ գրա կա նութ յան հա յե րեն թարգ մա նութ յուն նե րին՝ բարձ րաց նե լով դրանց 
ո րա կը6: Այժմ Հա յաս տա նի գրող նե րի մի ութ յու նը ծա վա լուն աշ խա տանք ներ է 
տա նում գրա կա նութ յան մաս սա յա կա նաց ման ուղ ղութ յամբ, ո րը ման րա մասն 
ներ կա յաց ված է Մ իութ յան կա նո նադ րութ յան մեջ: Թարգ մա նութ յան ո լոր տի 
զար գաց մա նը նպաս տում են մի ութ յան թարգ մա նա կան բա ժան մուն քը և «Ար-
տա սահ ման յան գրա կա նութ յուն» հան դե սը: Թարգ մա նա կան գրա կա նութ յան 
տա րած մա նը նպաս տում են նաև այլ ժո ղո վուրդ նե րի գրող նե րի հետ հան դի-

6  Худавердян 1966, 241:
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պումն ե րը: Դ րանք հա ճախ պայ մա նա վոր վում են քա ղա քա կան, սո  ցիա լա կան 
զա նա զան գոր ծոն նե րով: Աս վա ծի վառ վկա յութ յունն է այն փաս տը, որ ԽՍՀՄ-ի 
փլու զու մից հե տո մե կու կես տաս նամ յակ անց Ռ ևազ Մշ վե լա ձեն ա ռա ջին վրա-
ցի գրողն էր, որ պաշ տո նա պես այ ցե լել է Հա յաս տան՝ մաս նակ ցե լու Հա յաս տա-
նի գրող նե րի մի ութ յան 70-ամ յա կին նվիր ված հան դի սութ յուն նե րին7:

Թարգ մա նա կան գրա կա նութ յան ար տադ րութ յան հիմն ա կան կա ռույց-
նե րը հրա տա րակ չութ յուն ներն են, ո րոնք զա նա զան մի ջոց նե րով խրա խու սում 
են թարգ ման չա կան ո լոր տի զար գա ցու մը: Օ րի նակ՝ «Ան տա րես» մե  դիա հոլ-
դին գը հրա տա րա կում է «Պար տա դիր ըն թեր ցա նութ յուն», «Ին չո՞ւ և ինչ պե՞ս», 
«Աղ մուկ հա նած գրքեր», «Ար գել ված գրքեր», «XXI», «XX դա րի ար ձակ», «Նո-
բել յան մրցա նա կա կիր ներ» և այլ մա տե նա շա րեր։ Հ րա տա րակ չութ յու նը նաև 
կազ մա կեր պում է գրա կան մրցա նա կա բաշ խութ յուն։

«Զան գակ» հրա տա րակ չութ յունն իր կայ քէ ջում գրքե րի դա սա կարգ ման 
մեջ ընդգր կել է «ար տա սահ ման յան ժա մա նա կա կից ար ձակ» և «ար տա սահ-
ման յան դա սա կան ար ձակ» գրա կա նութ յու նը, սա կայն մյուս տե սա կա նի նե րի 
մեջ նույն պես առ կա են ար տա սահ ման յան թարգ մա նա կան ստեղ ծա գոր ծութ-
յուն ներ: Սա կայն ար դի հրա տա րա կութ յուն նե րի ծա վալ նե րը, խորհր դա յին տա-
րի նե րի հա մե մատ, զգա լի փոքր են: Օ րի նակ՝ Չին գիզ Այթ մա տո վի, Նո դար 
Դում բա  ձեի ստեղ ծա գոր ծութ յուն նե րի տպա քա նա կը կազ մում էր 20-30 հազ. 
օ րի նակ, ընդ ո րում դրանք հնա րա վոր էր ձեռք բե րել մի այն զար տու ղի ճա նա-
պարհ նե րով (տա կից):

 Տա րած ման գոր ծըն թացն ի րա կա նաց նող հիմն ա կան կա ռույց նե րից են 
գրա դա րան նե րը: Ետ խորհր դա յին սկզբնա կան տա րի նե րին գրա դա րա նա յին 
հա մա կար գը բար վոք վի ճա կում չէր: Ա ռա վել վատ թա րա ցավ գյու ղա կան բնա-
կա վայ րե րի գրա դա րան նե րի վի ճա կը, և դ րանց մի մա սը փակ վեց: Աս տի ճա նա-
բար ի րա վի ճա կը բա րե լավ վեց, և գ րա դա րան նե րից օգտ վող նե րի քա նակն 
ա վե լա ցավ: Այ նո ւա մե նայ նիվ, առ այ սօր մար զա յին, հա մայն քա յին գրա դա րան-
նե րը գրա կա նութ յան թար մաց ման կա րիք ու նեն: 

Թարգմանական գրականության սպառման հիմնախնդիրները
Այլ է գրա կ ա նութ յան սպառ ման խնդի րը: 2014-2019 թթ. հնա գի տութ յան 

և ազ գագ րութ յան ինս տի տու տի էթ նո սո  ցիո լո  գիա յի բա ժինն ի րա կա նաց րել է 
դաշ տա յին հե տա զո տութ յուն ներ Լո ռու, Տա վու շի, Կո տայ քի և Ս յու նի քի մար զե-
րի քա ղա քա յին և գ յու ղա կան այն բնա կա վայ րե րում, ո րոնք ընդգրկ ված են ե ղել 
1980 թ. հե տա զո տութ յուն նե րի ընտ րան քում: 2023 թ. անց կաց վել են նաև փոր-
ձա գի տա կան հար ցումն եր Եր ևա նում: Հա մե մա տե լով դրանց նյու թե րը՝ ուր-
վագծ վում է այն պատ կե րը, որ գրա կա նութ յան սպառ ման փո փո խութ յան մի-
տու մը սպա ռ ո ղ  նե րի թվա քա նա կի նվա զումն է [աղ. 1]։ Այս ի րա վի ճա կը կա րե լի 
է բա ցատ րել զա նա զան գոր ծոն նե րի ազ դե ցութ յամբ: Մեր վար կածն այն է, որ 
խորհր դա յին տա րի նե րին ա զատ ժա մա նա կի օգ տա գործ ման հնա րա վո րութ-
յուն նե րը հա մե մա տա բար սահ մա նա փակ էին, սպա սարկ ման ո լոր տի կա ռույց-
նե րի, զվար ճա վայ րե րի ծա ռա յութ յուն նե րի աշ խա տանք նե րը՝ ոչ-բա վա րար, և 

7 Байрамян 2010, 225. 
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բ նակ չութ յան ա զատ ժա մա նա կի կա ռուց ված քում ըն թեր ցա նութ յու նը մեծ տեղ 
էր զբա ղեց նում: Դ րա նից բա ցի, ար դի գի տա տեխ նի կա կան ա րագ ա ռա ջըն թա-
ցը նույն պես իր ազ դե ցութ յունն է թող նում գե ղար վես տա կան գրա կա նութ յան 
ըն թերց ման ծա վալ նե րի վրա: Գի տա կան, դա սա խո սա կան կազ մե րի հետ հար-
ցազ րույց նե րի ըն թաց քում այն հարց վող նե րը, ո րոնք գե ղար վես տա կան գրա-
կա նութ յուն կար դում էին եր բեմն կամ չ էին կար դում, որ պես պատ ճառ նշում էին 
մաս նա գի տա կան ո լոր տի ա րագ զար գա ցու մը՝ հիմն ա կան ու շադ րութ յու նը բևե-
ռե լով մաս նա գի տա կան գրա կա նութ յան ըն թերց ման վրա: Իսկ ու սա նող նե րը 
նշում էին կրթա կան ծրագ րե րով խիստ ծան րա բեռն վա ծութ յու նը:

Աղյուսակ 1. 
Գրականության սպառման փոփոխությունները 198020142019 թթ.%

1980 թ. 20142019 թթ.

կարդում են մշտապես 44,3 14,1

կարդում են երբեմն 33,6 46,0

չեն կարդում 22,1 39,9

ԸՆԴԱՄԵՆԸ 100,0 100,0

Գ լո բա լի զա  ցիոն գոր ծըն թաց նե րի պատ կե րի կար ևոր ցու ցիչ նե րից է 
նաև այն, թե որ հե ղի նակ նե րի գոր ծերն են ա ռա վել տա րած ված բնակ չութ յան 
շրջա նում: Ինչ պես վկա յում են աղ յու սակ 2-ի տվյալ նե րը, այլ ժո ղո վուրդ նե րի 
գրող նե րի ստեղ ծա գոր ծութ յուն նե րի սպառ ման ծա վալ նե րի էա կան փո փո խութ-
յուն ներ չեն նկատ վել: Մ իայն մի փոքր ա վե լա ցել է անց յա լի և ժա մա նա կա կից 
արևմտ յան գրող նե րի վար կա նի շը, ո րը խո սում է հայ ի րա կա նութ յան մեջ 
արևմտ յան ար ժեք նե րի աս տի ճա նա կան մուտ քի մա սին: Միև նույն ժա մա նակ 
նկատ վում են դա սա կան գրող նե րի նկատ մամբ հաս տա տուն վե րա բեր մուն քը և 
ժա մա նա կա կից գրող նե րի վար կա նի շի ար մա տա կան ան կու մը: 1980 թ. հար-
ցումն ե րում նշվել է 16 ռուս հե ղի նա կի ա նուն. ա ռա վել հա ճախ են հի շա տակ վել 
Ե սե նի նի, Լեր մոն տո վի, Պուշ կի նի, Տոլս տո յի, Չե խո վի, Շո լո խո վի, Գոր կու 
ա նուն նե րը: Ար տա սահ ման յան գրող նե րի 16 ա նուն է ար ձա նագր վել, ո րոն ցից 
ա ռա վել տա րած ված են ե ղել Ջեկ Լոն դո նը, Դ րայ զե րը, Բալ զա կը, Շեքս պի րը, 
Ժ յուլ Վեռ նը, Ս տեն դա լը, Հ յու գոն: 

Աղյուսակ 2. 
Ականավոր գրողների վարկանիշները 198020142019 թթ. % 

(հարցը ենթադրում էր պատասխանների մի քանի տարբերակ,  
ուստի պատ ասխա ն ների ընդհանուր քանակը մեծ է 100,0%ից)

1980 թ. 20142019 թթ.

անցյալի հայ գրողներ 58,5 79,7

հայ ժամանակակից գրող ներ 30,2 5,1

անցյալի ռուս գրողներ 9,1 3,2

ռուս ժամանակակից գրող ներ 1,3 0,2

անցյալի արևմտյան գրող ներ 7,8 19,3

արևմտյան ժամանակակից գրողներ 1,0 2,8
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1980 թ. հար ցումն ե րում տեղ էին գտել նաև Խորհր դա յին Մ իութ յան այլ 
ժո ղո վուրդ նե րի 15 հե ղի նակ նե րի ա նուն ներ, ո րոնք իս պառ բա ցա կա յում են ետ-
խորհր դա յին շրջա նում: Փաս տո րեն, 1980-ա կան թթ. դա սա կան գրող նե րի ան-
վա նա ցան կը փոքր հա մա րել չի կա րե լի, ո րը վկա յում է ար տա սահ ման յան ար-
ժեք նե րի բազ մա զա նութ յան մա սին: Այս տվյալ նե րը վկա յում են նաև խորհր դա-
յին տա րի նե րի քա ղա քա կան ի րո ղութ յուն նե րը: Գոր ծում էր խիստ գրաքն նութ-
յուն, և հ նա րա վոր էր հրա տա րա կել մի այն այն պի սի ստեղ ծա գոր ծութ յուն ներ, 
ո րոնք չ էին հա կա սում ըն դուն ված գա ղա փա րա խո սութ յա նը, իսկ դա սա կան նե-
րի գոր ծերն այդ ա ռու մով ըն դու նե լի էին: Մաս նա գետ թարգ մա նիչ նե րի ու սում-
նա սի րութ յու նից ար ձա նագր վել են դեպ քեր, երբ բնագ րի թարգ մա նութ յուն նե-
րից հան վել են ա ռան ձին հատ ված ներ:

Դա սա կան նե րի ստեղ ծա գոր ծութ յուն նե րի հա մե մա տա բար ա վե լի տա-
րած վա ծութ յու նը հա վա նա բար պայ մա նա վոր վում է դպրո ցա կան կրթա կան 
հա մա կար գի ու սումն ա կան ծրագ րե րում նրանց ներ կա յաց ված լի նե լով: Դ րան-
ցում սա կավ են ընդգրկ վում ժա մա նա կա կից հե ղի նակ նե րի գոր ծե րը: Տե ղե-
կատ վութ յան փո խանց ման մյուս ու ղի նե րը նույն պես բա վա րար աշ խա տանք-
ներ չեն տա նում գրա կան ար ժեք նե րի մաս սա յա կա նաց ման ուղ ղութ յամբ: Այդ 
ա ռու մով ա մե նա մեծ հնա րա վո րութ յուն ներն ու նեն ԶԼՄ-նե րը, սա կայն նրանք 
հե ռար ձա կում են ա վե լի մեծ պա հան ջարկ վա յե լող զա նա զան տի պի զվար ճա լի 
հա ղոր դումն եր, իսկ գե ղար վես տա կա նը սա կավ է ե թե րում ընդգրկ վում: Հարկ է 
թարգ մա նա կան գրա կա նութ յան տա րած ման ու ղի նե րի շրջա նակն ընդ լայ նել և 
մի ջոց ներ գտնել նրանց աշ խա տանք նե րը խրա խու սե լու հա մար: Հա կա ռակ 
դեպ քում հա սա րա կութ յան լայն զանգ ված ներն ընդգրկ ված չեն լի նի ա ռա ջա-
դեմ գլո բա լի զա  ցիոն ար ժեք նե րի յու րաց ման գոր ծըն թաց նե րում, և դ րանց հա-
ղոր դա կից կմնան մի այն հա սա րա կութ յան փոքր սո  ցիա լա կան շեր տեր: 

Ձեռքբերումները
• Ա ռա ջին ան գամ փորձ է կա տար վել՝ վի ճա կագ րա կան վեր լու ծութ յան 

են թար կել թարգ մա նա կան գրա կա նութ յան քա նա կա կան պատ կե րը 
Հա յաս տա նում խորհր դա յին վաղ շրջա նից մինչև ար դի ժա մա նա-
կաշր ջան, ո րը հնա րա վո րութ յուն է տա լիս պատ կե րա ցում կազ մե լու 
ո րոշ գլո բա լի զա  ցիոն գոր ծըն թաց նե րի մի տումն ե րի մա սին: 

• Մեր տվյալ նե րի հա մա ձայն՝ կա րե լի է հան գել այն եզ րա կա ցութ յան, 
որ մշա կու թա յին կյան քի վրա քա ղա քա կան և սո  ցիալ-տնտե սա կան 
պայ ման նե րը կար ևոր ազ դե ցութ յուն են ու նե նում: Խորհր դա յին տա-
րի նե րի գրաքն նութ յան հա մա կար գը վե րահս կո ղութ յուն էր սահ մա-
նել թարգ ման չա կան աշ խա տանք նե րի վրա` թույ լատ րե լով հիմն ա-
կա նում արևմտ յան դա սա կան գրող նե րի ստեղ ծա գոր ծութ յուն նե րը: 
Ան գամ այդ պայ ման նե րում թարգ ման վել են ար տա սահ ման յան 
բազ մա թիվ հե ղի նակ նե րի գոր ծեր, ո րը հնա րա վո րութ յուն է ըն ձե ռել 
հա ղոր դա կից դառ նա լու այլ ժո ղո վուրդ նե րի մշա կու թա յին նվա ճում-
նե րին: Ետ խորհր դա յին ա ռա ջին տա րի նե րին ՀՀ մշա կու թա յին կյան-
քը, էա կան ան կումն եր ապ րե լով հան դերձ, աս տի ճա նա բար սկսեց 
զար գա նալ: 
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• Խորհր դա յին տա րի նե րին ար տա սահ ման յան հե ղի նակ նե րի գոր ծե-
րը թարգ ման վում էին հիմն ա կա նում ռու սե րե նից: Ար դի շրջա նում 
նույն պես մեծ թիվ են կազ մում ռու սե րե նից թարգ մա նութ յուն նե րը, 
սա կայն էա պես ա վե լա ցել են բնագ րե րից թարգ մա նութ յուն նե րը: 
Դ րանց թվում ա ռա վել մեծ է անգ լե րե նից թարգ մա նութ յուն նե րի 
թվա քա նա կը: Ո րոշ հրա տա րակ չութ յուն ներ քայ լեր են ի րա կա նաց-
նում խրա խու սե լու թարգ մա նա կան աշ խա տանք նե րը, այ նո ւա մե նայ-
նիվ, դրանց տպա քա նա կը խորհր դա յին տա րի նե րի հա մե մատ բա-
վա կա նին սահ մա նա փակ է:

• Գ լո բա լի զա  ցիոն զար գա ցումն ե րի մի տումն ե րը գրա կա նութ յան ո լոր-
տում ար դի պայ ման նե րում փո փոխ վել են: Մե ծա ցել է ար տա սահ-
ման յան գրող նե րի թարգ մա նութ յուն նե րի թվա քա նա կը, ո րը վկա յում 
է արևմտ յան ար ժեք նե րի տա րած ման մա սին: Խորհր դա յին Մ իութ-
յան ազ գե րի գրա կան ար ժեք նե րի սպա ռու մը ո րոշ չա փով նվա զել է: 

• Հա մադր վել են տպա գիր ար տադ րան քի ար տադ րութ յան և մեր 
զանգ վա ծա յին հե տա զո տութ յուն նե րի տվյալ ներն ըստ գրող նե րի 
վար կա նիշ նե րի, ո րի շնոր հիվ բա ցա հայտ վել է, որ բնակ չութ յան 
ճնշող մե ծա մաս նութ յու նը նշում է դա սա կան գրող նե րի ստեղ ծա գոր-
ծութ յուն նե րը, սա կայն խիստ սա կավ են հի շա տա կում և՛ ար տա սահ-
ման յան, այդ թվում՝ ռու սա կան, և՛ հայ ժա մա նա կա կից գրող նե րի 
ա նուն նե րը: Դ րա պատ ճառ նե րը հա վա նա բար հարկ է փնտրել 
դպրո ցա կան կրթութ յան հա մա կար գում, ո րը ման րա մասն ու սումն ա-
սի րութ յուն նե րի կա րիք ու նի: Պե տա կան պատ կան մար մին նե րը 
պետք է մշա կեն ծրագ րեր ԶԼՄ-նե րում, դպրոց նե րում, բարձ րա գույն 
կրթա կան հաս տա տութ յուն նե րում և այլ հա մա պա տաս խան կա-
ռույց նե րում ժա մա նա կա կից գրա կան ար ժեք նե րի վե րա բեր յալ տե-
ղե կատ վութ յուն ներ հա ղոր դե լու ուղ ղութ յամբ:
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SOME ISSUES OF CHANGING TRENDS IN PROFESSIONAL CULTURAL 
VALUES IN THE CONTEXT OF GLOBALIZATION 

IN THE REPUBLIC OF ARMENIA
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thor’srating, free time, institutional structures.

According to the most widespread approaches, globalization is a process of cross-in-
tegration of political, economic, cultural, social, and other spheres of life among 
different countries. Our task was to discuss the influences of the globalization pro-
cesses taking place in the field of professional culture of the Republic of Armenia. 
There are many areas of professional culture: printed products, music, performing 
arts, and fine arts. The comprehensive study of those areas is quite complicated. 
Therefore, a limited number of indicators were selected to understand the global-
ization process. The selected indicators are the production and the scope of the 
dissemination of foreign literary values among the population of the Republic of 
Armenia. They have been viewed from an ethnic perspective, by analyzing the 
quantitative picture of the countries of origin representing these values. Despite 
the conditions of strict censorship existing in the Soviet years, a significant amount 
of work was done towards translating literary values. Only in 1979, 753 print units 
were published in the Armenian language, 265 of which were translations (4926,3 
(in thousands) print copies). For the purpose of outlining the trends of change, 
Volume C of the trilogy “The Armenian Translational Literature” by the RA Na-
tional Library and the National Book Chamber of Armenia was analyzed. 1231 print 
units of translational literature are listed under the chapter “Fiction and Literary 
Studies” presenting the time period of 2011-2020. We were able to study only 200 
of them- based on the source language of the translated units. Translations were 
carried out from 16 languages. Meanwhile, some translations from English and Rus-
sian were the already translated works of the authors representing other countries. 
These facts indicate that Armenia’s integration processes in the global cultural life 
have expanded. However, it is also important to compare the volumes of value 
production and consumption. In the Soviet years, the circulation number of print 
products was high. Nevertheless, one could acquire those books only from the 
grey market or in other alternative ways. For example, the circulation of Nodar 
Dumbadze’s books was 20.000. The consumption of fiction has decreased. The data 
of our mass research was also compared according to the chronological perspective 
of the writers' ratings, as a result of which it was revealed that the vast majority 
of the population mentions the works of classical writers, and very few mention 
the names of both foreign and Armenian contemporary writers. The changing ten-
dencies of each of these phenomena have specific reasons, for example: increas-
ing tension in lifestyle and work, a wider range of facilities and opportunities for 
spending free time, the development of information technologies, the operation of 
institutional structures, especially the educational system, inter-ethnic communi-
cation, etc.
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НЕКОТОРЫЕ ВОПРОСЫ ТЕНДЕНЦИЙ ИЗМЕНЕНИЯ 
ПРОФЕССИОНАЛЬНЫХ КУЛЬТУРНЫХ ЦЕННОСТЕЙ В УСЛОВИЯХ 

ГЛОБАЛИЗАЦИИ В РЕСПУБЛИКЕ АРМЕНИЯ

Клю че вые сло ва: профессиональная культура, печатная продукция, печат-
ные единицы, исполнительское искусство, рейтинг писателей, свободное 
время, институциональные структуры.

Согласно наиболее распространенным подходам, глобализация - это процесс ин-
теграции политической, экономической, культурной, социальной и других сфер 
жизни между разными странами. Нашей задачей было обсудить влияние про-
цессов глобализации, происходящих в сфере профессиональной культуры Ре-
спублики Армения. Существует множество направлений профессиональной 
культуры: печатная продукция, музыка, исполнительское искусство, изобрази-
тельное искусство. Комплексное изучение этих областей весьма сложно. Поэто-
му для понимания процесса глобализации было выбрано ограниченное количе-
ство показателей. Выбранными показателями являются производство и 
масштабы распространения иностранных литературных ценностей среди насе-
ления Республики Армения. Они были рассмотрены с этнической точки зрения, 
путем анализа количественной картины стран происхождения. Несмотря на 
условия жесткой цензуры, существовавшие в советские годы, была проделана 
значительная работа по переводу литературных ценностей. Только в 1979 году 
на армянском языке было издано 753 печатных единиц, из них 265 переводов в 
4926,3 тысяче печатных экземпляров. С целью выявления тенденций изменений 
был проанализирован том 3 трилогии “Армянская переводная литература” На-
циональной библиотеки РА и Национальной книжной палаты Армении. В разде-
ле “Художественная литература и литературоведение” за период 2011-2020 го-
дов указано 1231 печатное издание переводной литературы. Нам удалось изучить 
только 200 из них — исходя из языка переведенных единиц. Переводы осущест-
влялись с 16 языков. При этом некоторые переводы с английского и русского 
языка представляли собой уже переведенные произведения авторов, представ-
ляющих другие страны. Эти факты свидетельствуют о том, что интеграционные 
процессы Армении в мировую культурную жизнь расширились. Однако важно 
также сопоставить объемы производства и потребления. В советские годы тираж 
печатной продукции был высоким. Тем не менее, эти книги можно было приоб-
рести только на черном рынке или другими альтернативными способами. На-
пример, тираж книг Нодара Думбадзе составил 20 тысяч экземпляров. Потре-
бление художественной литературы сократилось. Данные нашего массового 
исследования сопоставлялись также по хронологическому ракурсу рейтингов 
писателей, в результате чего выяснилось, что подавляющее большинство населе-
ния упоминает произведения писателей-классиков, и очень немногие упомина-
ют имена обоих — зарубежные и армянские современные писатели. Тенденции 
изменения каждого из этих явлений имеют конкретные причины, например: 
усиление напряженности в образе жизни и работе, расширение спектра объектов 
и возможностей для проведения свободного времени, развитие информацион-
ных технологий, функционирование институциональных структур, особенно 
системы образования, межнациональное общение и т.д.
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